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UMSTEMPELUNGSBESCHEINIGUNG FÜR WERKSTOFFE EN 10204-3.1  
CERTIFICATE FOR MATERIAL EN 10204-3.1

MUSTER / SAMPLE

V 010

Besteller / Customer 
…………. 
…………. 
…………. 
          Datum / Date  
 

Umstempelbescheinigung EN 10204-3.1 
Certificate of Marking EN 10204-3.1 

 
 
Bestell-Nr. /   Your Order No.: 
Projekt-Nr. /   Our Project-No.:    
 
 
Wir bestätigen hiermit, dass der/die gelieferte/n ……………. aus  
We herewith confirm, that the …………………………………. made of  
 
Werkstoff ………..  in den Abmessungen ………. mm,  
Material ………….. with dimensions   ……………. mm,  
 
ausgewiesen durch Abnahmeprüfzeugnis 3.1  nach EN 10204  
are approved with Mill Test Certificate 3.1 acc. EN 10204 
 
der Firma …………….. und die 
of company…………….  and the 
 
Stempelung  ……………. vor dem Trennen übertragen worden ist. 
Stamping ………………. has been transferred before the cutting process. 
 
Zum Zeichen der ordnungsgemäßen Umstempelung wurden die Teile außerdem mit 
The parts have been correctly stamped, 
 
unserem Stempel     …………  versehen. 
with our   …………..   Stamp. 
 
Mit der Umstempelung beauftragt: …………………….. 
Permission for stamping has been given to: ………………… 
 
Das Umstempeln erfolgt mit Zustimmung der TÜV Techn. Überwachung Hessen GmbH. 
Stamping will be done with permission of the TÜV Techn. Überwachung Hessen GmbH. 
 
 
 
Schmierer GmbH 


